
EXTRA POWER FUNCTION PAK

Like all Wolff springs, these for the 1911 Auto in .45, .38 Super or 9mm are the
finest, most reliable, longest lasting ones available. The springs of choice for
most of the nation's top builders. Except where noted, all recoil springs are
supplied with an extra power firing pin spring that keeps the firing pin stop in
place and prevents firing pin float ; an addition recommended by pistolsmith
Bill Wilson. Consists of 5 recoil springs: 16 lb. factory standard, 18½ lb., 20 lb.,
22 lb. and 24 lb., plus 3 extra power firing pin retraction springs.

Attributes

Name: EXTRA POWER FUNCTION PAK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969131110
Mfr. No.: 13111
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 201mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das EXTRA POWER
FUNCTION PAK WOLFF
Einführung
Willkommen beim EXTRA POWER FUNCTION PAK von Wolff. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden. Bitte lesen
Sie diese Hinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Bewahren Sie das Produkt an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Waffen, wie der 1911 Auto in .45, .38 Super oder 9mm.
Stellen Sie sicher, dass alle Federn korrekt installiert sind, bevor Sie die Waffe benutzen.
Vermeiden Sie es, das Produkt über einen längeren Zeitraum ungenutzt zu lassen, um die Lebensdauer
der Federn zu maximieren.
Achten Sie darauf, dass die Rückstoßfedern und die Schlagbolzenfeder in gutem Zustand sind, um einen
sicheren Betrieb zu gewährleisten.
Wenn Sie unsicher sind, lassen Sie die Installation und Wartung von einem qualifizierten Büchsenmacher
durchführen.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation der Rückstoßfedern:1.

Entfernen Sie die alte Rückstoßfeder gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Wählen Sie die passende neue Rückstoßfeder (16 lb., 18½ lb., 20 lb., 22 lb. oder 24 lb.).
Setzen Sie die neue Rückstoßfeder in die Waffe ein, wobei Sie darauf achten, dass sie korrekt
positioniert ist.
Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass die Feder sicher sitzt.

Installation der Schlagbolzenfeder:2.

Entfernen Sie die alte Schlagbolzenfeder.
Setzen Sie die neue, extra starke Schlagbolzenfeder ein.
Stellen Sie sicher, dass die Feder den Schlagbolzenstop an Ort und Stelle hält.

Allgemeine Nutzung:3.

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Waffe in einwandfreiem Zustand ist.
Führen Sie regelmäßig Wartungsarbeiten durch, um die Sicherheit und Funktionalität zu
gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte Federn und Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährlichen Abfall.
Stellen Sie sicher, dass alle nicht mehr benötigten Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des EXTRA POWER FUNCTION PAK WOLFF, wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle
relevanten Informationen über das Produkt bereitzuhalten, wenn Sie Hilfe benötigen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Es liegt in
Ihrer Verantwortung, das Produkt sicher zu verwenden und alle relevanten Sicherheitsvorkehrungen zu treffen.



EXTRA POWER FUNCTION PAK Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the EXTRA POWER FUNCTION PAK. This product is designed to enhance the performance
of your 1911 Auto in .45, .38 Super, or 9mm. It includes highquality recoil springs and firing pin retraction
springs. To ensure your safety and the safe use of this product, please read and follow the instructions and
guidelines provided in this manual.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm accessories with care.
Ensure you are familiar with the specific operation of your firearm before using this product.
Use only compatible firearms with the EXTRA POWER FUNCTION PAK.
Regularly inspect all components for signs of wear or damage before use.
Store all firearm accessories in a safe and secure location, out of reach of children and unauthorized
users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing any springs.
Wear safety glasses when handling springs to protect your eyes from potential snapback.
Keep hands clear of springloaded components during installation to avoid injury.
Do not exceed the recommended spring weights for your specific firearm model.
Be aware that improper installation can affect the performance and safety of your firearm.
If you are not confident in your ability to install the springs, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools, including a punch tool, hammer, and a clean workspace.
Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Removing the Old Springs2.

Disassemble your firearm according to the manufacturer’s instructions.
Carefully remove the old recoil springs and firing pin springs.

Installing the New Springs3.

Select the desired recoil spring weight from the EXTRA POWER FUNCTION PAK (16 lb., 18½ lb., 20
lb., 22 lb., 24 lb.).
Install the new recoil spring by placing it in the appropriate slot.
Install the extra power firing pin retraction springs as directed, ensuring they are seated properly.

Reassembling the Firearm4.

Carefully reassemble your firearm, ensuring all components are correctly aligned.
Perform a function check to ensure the firearm operates smoothly.



Testing5.

Conduct initial testing in a controlled environment to ensure proper function.
Monitor for any unusual behavior or performance issues.

Disposal Instructions
Dispose of old springs and any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of springs in a manner that could pose a hazard to others, such as leaving them in public
areas.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the EXTRA POWER FUNCTION PAK, please refer to the manufacturer's
website or contact the designated EUbased support center for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the EXTRA POWER FUNCTION PAK. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience with your firearm.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el EXTRA POWER FUNCTION PAK WOLFF. Este producto está diseñado para mejorar el
rendimiento de su 1911 Auto en .45, .38 Super o 9mm. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre el uso seguro del
producto, precauciones específicas y cómo deshacerse del mismo de manera responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza siempre el producto de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Inspecciona el producto antes de cada uso para identificar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras alguna irregularidad, no uses el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Utiliza los muelles de retroceso y de percutor de acuerdo con las especificaciones para
evitar mal funcionamiento.
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar lesiones.
Almacenamiento: Guarda los muelles en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de humedad y calor.
Manejo: Siempre maneja el producto con precaución y evita el contacto con partes móviles mientras el
arma está en uso.
Verificación: Realiza una verificación del arma después de la instalación de los muelles para asegurar
un funcionamiento correcto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un estado seguro antes de comenzar la
instalación.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación de los muelles:2.

Retira el muelle de retroceso viejo, si es necesario.
Instala el nuevo muelle de retroceso de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Asegúrate de que el muelle de percutor de mayor potencia esté correctamente instalado para
mantener el tope del percutor en su lugar.

Verificación:3.

Después de la instalación, realiza una verificación completa del funcionamiento del arma.
Asegúrate de que todos los componentes estén en su lugar y funcionando correctamente.

Uso:4.

Utiliza el arma de acuerdo con las normas de seguridad establecidas para el manejo de armas.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.



Instrucciones de Eliminación
No deseches los muelles en la basura común. Consulta las regulaciones locales para la eliminación de
componentes de armas.
Considera llevar los muelles a un centro de reciclaje adecuado o a un profesional que se especialice en la
eliminación de productos de armas.

Información de Contacto para Más Soporte
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, consulta
con un profesional o un armero calificado. También puedes buscar información en plataformas oficiales de
seguridad del producto en la UE.

Conclusión
Es fundamental seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del EXTRA
POWER FUNCTION PAK WOLFF. Si tienes alguna duda o inquietud, busca asistencia profesional. Tu seguridad
y la de los demás es la prioridad número uno.



Guide de Sécurité des Consommateurs pour le
Wolff Extra Power Function Pak
Introduction
Le Wolff Extra Power Function Pak est conçu pour améliorer le fonctionnement de ton pistolet 1911 Auto en .45,
.38 Super ou 9mm. Bien qu'il soit fabriqué avec des matériaux de haute qualité, il est important de suivre
certaines directives de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace. Ce guide te fournira des
informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilise le produit uniquement conformément aux instructions fournies.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état des ressorts pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser des ressorts endommagés ou usés.
Assuretoi que le ressort de percuteur à puissance supplémentaire est correctement installé pour éviter
tout dysfonctionnement.
Lorsque tu manipules le pistolet, suis toujours les règles de sécurité de base pour les armes à feu :

Ne jamais pointer l'arme vers quelque chose que tu ne veux pas détruire.
Garde toujours l'index hors de la détente jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.

Informetoi des lois et règlements locaux concernant l'utilisation d'armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que le pistolet est déchargé avant de commencer l'installation.
Utilise des outils appropriés pour éviter d'endommager les ressorts.

Installation des Ressorts de Recul :2.

Retire le ressort de recul existant en suivant les instructions du fabricant de ton pistolet.
Choisis le ressort de recul souhaité parmi les options fournies (16 lb, 18½ lb, 20 lb, 22 lb, 24 lb).
Installe le nouveau ressort en t'assurant qu'il est correctement positionné.

Installation du Ressort de Percuteur :3.

Retire le ressort de percuteur d'origine.
Installe le ressort de percuteur à puissance supplémentaire fourni en suivant les instructions
spécifiques à ton modèle de pistolet.

Vérification :4.

Une fois l'installation terminée, vérifie le bon fonctionnement du pistolet sans munitions.
Effectue des tests de tir dans un environnement sûr pour t'assurer que tout fonctionne
correctement.



Instructions d'Élimination
Dispose des ressorts usés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas les ressorts dans des endroits non appropriés ; utilise des points de collecte adaptés pour les
déchets métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou contacte un professionnel qualifié dans le domaine des armes à feu.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux assurer une utilisation optimale et sécurisée de ton Wolff Extra
Power Function Pak. Rappelletoi de toujours prioriser la sécurité lors de l'utilisation d'armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Wolff Extra
Power Function Pak
Introduzione
Grazie per aver scelto il Wolff Extra Power Function Pak. Questo prodotto è progettato per migliorare le
prestazioni della tua pistola 1911 Auto in calibro .45, .38 Super o 9mm. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla sempre che il prodotto sia in buone condizioni prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso della pistola.
Non utilizzare molle danneggiate o usurate, poiché possono compromettere la sicurezza della pistola.
Segui le raccomandazioni specifiche del produttore riguardo alla tensione delle molle.
Non modificare le molle o il prodotto in modi non approvati dal produttore.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di iniziare qualsiasi lavoro di manutenzione o installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la pistola sia completamente scarica.
Rimuovi la molla di rinculo esistente e il percussore se necessario.

Installazione delle Molles:2.

Scegli la molla di rinculo appropriata in base alle tue esigenze (16 lb, 18½ lb, 20 lb, 22 lb, 24 lb).
Inserisci la nuova molla di rinculo nel suo alloggiamento seguendo le istruzioni del produttore.
Installa la molla di percussore ad alta potenza come indicato nelle istruzioni.

Controllo Finale:3.

Dopo l'installazione, verifica che tutte le parti siano correttamente montate.
Esegui un controllo funzionale della pistola prima dell'uso.

Uso:4.

Utilizza la pistola solo in conformità con le leggi locali e le normative sulla sicurezza delle armi.
Segui sempre le procedure di sicurezza standard quando maneggi la pistola.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle molle e dei componenti della pistola.
Non gettare le molle nel normale spazzatura; considera il riciclaggio o il conferimento in centri di raccolta
specializzati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni e assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a visitare il sito web del
produttore per risorse aggiuntive.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del Wolff Extra Power Function Pak. La
tua sicurezza è la nostra priorità.



EXTRA POWER FUNCTION PAK WOLFF
Sikkerhetsveiledning
Introduksjon
Takk for at du har valgt EXTRA POWER FUNCTION PAK fra WOLFF. Dette produktet er designet for å forbedre
ytelsen til 1911 Auto i .45, .38 Super eller 9mm. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg denne
sikkerhetsveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet jevnlig for slitasje eller skader før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige tegn på skade.
Bruk alltid passende verneutstyr når du håndterer våpen og tilbehør.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for håndtering av våpen.
Installer fjærer med forsiktighet for å unngå skade på deg selv eller andre.
Bruk kun fjærer som er anbefalt for ditt spesifikke våpenmodell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før du begynner installasjonen.
Fjern magasin og sjekk at det ikke er patroner i kammeret.

Installasjon av rekylfjærer:2.

Velg ønsket rekylfjær fra settet (16 lb., 18½ lb., 20 lb., 22 lb., 24 lb.).
Fjern den gamle fjæren forsiktig.
Installer den nye fjæren i henhold til produsentens instruksjoner.

Installasjon av tennstiftfjærer:3.

Fjern den gamle tennstiftfjæren.
Installer den ekstra kraftige tennstiftfjæren fra settet.
Kontroller at tennstiftstoppen er på plass og fungerer som den skal.

Bruk av produktet:4.

Test våpenet i et sikkert og kontrollert miljø.
Vær oppmerksom på eventuelle unormale lyder eller oppførsel under bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av brukte fjærer og andre komponenter.
Unngå å kaste produktet i vanlig avfall. Kontakt lokale myndigheter for riktig avfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller mer informasjon om produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller besøk
deres offisielle nettside. Det er viktig at alle henvendelser angående sikkerhet rettes til en EUbasert kontakt.

Takk for at du følger disse retningslinjene for å sikre trygg bruk av EXTRA POWER FUNCTION PAK WOLFF.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn
EXTRA POWER FUNCTION PAK WOLFF
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Sprężyn EXTRA POWER FUNCTION PAK WOLFF. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
informacjami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku wyłącznie przez osoby, które mają odpowiednie umiejętności i
doświadczenie w obsłudze broni palnej.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzenia broni oraz zapewnić
bezpieczeństwo użytkownika i osób w otoczeniu.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku jakichkolwiek wątpliwości,
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac związanych z wymianą
sprężyn.
Zawsze nosić odpowiednie okulary ochronne podczas pracy z bronią.
Nie używaj sprężyn, które wykazują oznaki uszkodzenia lub deformacji.
Nie przechowuj sprężyn w miejscach narażonych na wilgoć lub ekstremalne temperatury.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji sprężyn.
Zidentyfikuj typ sprężyny, którą chcesz wymienić (standardowa fabryczna 16 lb, 18½ lb, 20 lb, 22
lb, 24 lb).

Instalacja:2.

Rozładuj broń i upewnij się, że nie ma w niej amunicji.
Zdemontuj odpowiednie części broni, aby uzyskać dostęp do sprężyn odrzutu.
Wymień starą sprężynę na nową, upewniając się, że jest prawidłowo umieszczona.
Zainstaluj dodatkową sprężynę iglicy o zwiększonej mocy, jeśli jest to wymagane.
Zamontuj ponownie wszystkie części broni w odwrotnej kolejności.

Użytkowanie:3.

Po zakończeniu instalacji, przeprowadź test funkcjonalny broni w bezpiecznym środowisku.
Monitoruj działanie sprężyn podczas użytkowania broni, aby upewnić się, że działają prawidłowo.

Instrukcje Utylizacji
Sprężyny, które są uszkodzone lub nieużywane, powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów,



aby uzyskać więcej informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Zestawu Sprężyn EXTRA POWER FUNCTION
PAK WOLFF, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim kraju.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
W przypadku zauważenia jakichkolwiek niebezpiecznych produktów lub incydentów, zgłoś to
odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Zestawu Sprężyn
EXTRA POWER FUNCTION PAK WOLFF.



EXTRA POWER FUNCTION PAK WOLFF
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa EXTRA POWER FUNCTION PAK WOLFF tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että tuote käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain 1911 Auto malleissa (.45, .38 Super tai 9mm).
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se ei ole vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, sillä se voi sisältää pieniä osia.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kaikki jouset on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytössä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Huomioi, että laukaisinjousi voi aiheuttaa vaaratilanteita, jos se ei ole kunnolla asennettu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana pakkauksessa.
Asenna palautusjouset seuraavassa järjestyksessä: 16 lb., 18½ lb., 20 lb., 22 lb., ja 24 lb.
Asenna ylimääräinen voimakas laukaisinjousi paikoilleen varmistaen, että se pitää laukaisinjarrun
paikallaan.

Käyttö2.

Käynnistä ase turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole muita henkilöitä lähellä.
Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen jousien vaihtamista tai säätämistä.
Seuraa käyttöohjeita tarkasti ja älä tee poikkeuksia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi tietoa turvallisista
hävittämismenetelmistä.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa käytössä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi sekä oman



että muiden turvallisuuden.



Säkerhetsinstruktioner för EXTRA POWER
FUNCTION PAK WOLFF
Introduktion
Tack för att du valt EXTRA POWER FUNCTION PAK WOLFF. Denna produkt är designad för att förbättra
prestandan hos din 1911 Auto i .45, .38 Super eller 9mm. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att du har rätt verktyg och utrustning innan installation.
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av fjädrar.
Var medveten om att fjädrar kan lagra energi och kan orsaka skador om de släpps plötsligt.
Följ alltid instruktionerna för korrekt installation för att undvika olyckor.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning.
Läs igenom hela manualen innan du påbörjar installationen.

Installation av rekylfjädrar:2.

Ta bort den gamla rekylfjädern från din pistol.
Installera den nya rekylfjädern genom att följa instruktionerna i din pistols manual.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt på plats.

Installation av avtryckarfjädrar:3.

Ta bort den gamla avtryckarfjädern.
Installera den nya avtryckarfjädern och se till att den är korrekt installerad för att förhindra
avtryckarfjädring.
Testa avtryckaren för att säkerställa att den fungerar som den ska.

Slutlig kontroll:4.

Kontrollera att alla delar är korrekt installerade och säkrade.
Gör en visuell inspektion av produkten innan användning.

Avfallshantering
Kasta alla använda eller skadade fjädrar och delar i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.



Återvinn material när det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens webbplats för
kontaktuppgifter.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det säkerställer du en säker och effektiv
användning av din EXTRA POWER FUNCTION PAK WOLFF.



Bezpečnostní pokyny pro použití EXTRA POWER
FUNCTION PAK WOLFF
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili EXTRA POWER FUNCTION PAK WOLFF. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vynikající výkon a spolehlivost pro vaši zbraň. Je důležité dodržovat všechny bezpečnostní pokyny,
abyste zajistili bezpečné používání a minimalizovali riziko úrazu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že produkt je používán v souladu s platnými zákony a předpisy.
Vždy dodržujte bezpečnostní opatření při manipulaci se zbraněmi.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte pomoc od kvalifikovaného odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací pružin se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá a bezpečná.
Pružiny jsou určeny pouze pro modely 1911 Auto v rážích .45, .38 Super nebo 9mm.
Při manipulaci s pružinami buďte opatrní, abyste předešli zraněním od pružin, které mohou být napnuté.
Používejte ochranné brýle a rukavice při instalaci a údržbě pružin.
Neprovádějte modifikace produktu, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost nebo výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Ujistěte se, že vaše pracovní plocha je čistá a dobře osvětlená.

Instalace pružin:2.

Opatrně odstraňte staré pružiny a zkontrolujte, zda jsou všechny součásti zbraně v dobrém stavu.
Nainstalujte nové pružiny podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že pružiny jsou správně umístěny a zajištěny.

Testování:3.

Po instalaci pružin proveďte důkladné testování zbraně, abyste zajistili, že vše funguje správně.
Pokud zjistíte jakékoli problémy, neprodleně se obraťte na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo nefunkční, a zlikvidujte ho bezpečným způsobem.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na kvalifikovaného odborníka nebo
prodejce, kde jste produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání EXTRA POWER FUNCTION



PAK WOLFF. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědnost při používání našich produktů.
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